GREEK TEXT - TRANSLATION - INTERLINEAR - DISCOURSE STRUCTURE

The Epistle to the Hebrews, Chapter 1

I[TPOX EBPAIOYY A’

Each verse opens with the running Greek, an English translation, and a discourse note
(its connective, relation, and role in the argument). Below follows the word-by-word
breakdown in six tiers: gloss, case (color), parsing, syntax, semantic force, and a | lexical
note.

CASE @ Nominative @ Genitive @ Dative @ Accusative @ Vocative @ Verb (nocase) @ Indeclinable

Discourse notes head each verse: relation - connective * clause-flow. Indentation marks prominence — flush-left = main line of argument; indented = supporting / subordinate

material.

Discourse structure of the chapter

At 1:1-4 God's final word in the Son
A single periodic sentence — among the most polished in the NT — contrasts God's former, fragmentary speech through the prophets with his
climactic, definitive speech 'in a Son' (1-2a). Seven clauses then unfold the Son's dignity: heir of all things, agent of creation, radiance of God's glory
and stamp of his being, sustainer of all by his word, who having made purification for sins sat down at the right hand of the Majesty (2b-3) —
having become as much superior to the angels as the name he inherited surpasses theirs (4). Verse 4 states the thesis the catena will prove.

B - 1:5-6 The Son's name above the angels: begotten and worshiped

The first pair of OT citations grounds v.4. To no angel did God ever say 'You are my Son, today I have begotten you' (Ps 2:7) or 'T will be a father to
him' (2 Sam 7:14) — the sonship and the dynastic promise belong to Christ alone (5). And when God brings the firstborn into the world he
commands, 'Let all God's angels worship him' (Deut 32:43 LXX / Ps 96:7 LXX) — the angels are worshipers, the Son the worshiped (6).



C: 1:7-12 Servants versus the enthroned, eternal Son

A sustained 'on the one hand ... but on the other' contrast (pog pév ... mpog 6¢). Of the angels Scripture says he makes them winds and flames —

transient, functional servants (Ps 103:4 LXX, v.7). But of the Son: 'Your throne, O God, is forever,' a righteous, anointed king (Ps 44:7-8 LXX, vv.8—
9); and 'You, Lord, founded the earth ... they perish, but you remain ... you are the same, your years will not fail' (Ps 101:26-28 LXX, vv.10-12) —

the Son is addressed as the eternal, unchanging Creator.

D - 1:13-14 Enthronement, and the angels as ministering spirits

The catena closes where it pointed (v.3): to which angel did God ever say, 'Sit at my right hand until I make your enemies a footstool' (Ps 109:1 LXX,
v.13)? None — that session belongs to the Son. The chapter ends with the answering verdict on the angels: they are ministering spirits sent out to
serve for the sake of those about to inherit salvation (14).

1 TToAvpepwg katl TOAVTEOTIWS TAAAL O Be0g AXAT)OAC TOIG TATQATLY €V TOIG TTEOPT)TALS
In many parts and in many ways God, having spoken long ago to the fathers by the prophets,

SERMON OPENING | asynpetoN The exordium opens not with an epistolary greeting but with rolling
alliteration (four m-words) — a rhetorical periodic sentence (vv.1-4). The participial clause sets up the former

mode of revelation, awaiting the main verb (¢AdAnoev) in v.2.

™ - ™ ~

[ToAvpepwg Kal TIOAVTEOTIWS TtaAaL

in many parts and in many ways long ago

adverb (manner) coordinating conjunction adverb (manner) adverb (time)
rioAvpep®¢: 'in many portions' (roAvg moAvTpOnWG: 'in many manners' (roAug ndAat: 'of old, long ago'; sets the former
+ pepog); the OT revelation came + 1pdrog); by diverse modes — law, era over against the 'last days' of v.2.
piecemeal, in fragments across the vision, dream, prophecy. The doubled
centuries. adverb stresses the variegated,

incomplete character of the old
revelation.



S
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o) Oeog AaAnoag TOLG

the God having spoken to the

Nominative Nominative Aor Act Ptc - Nom Sg Masc - AaAéw Dative

article subject (of éAdAnoev, v.2) adverbial ptc. (antecedent time / concessive article
backdrop)

0e66: God; the one constant subject —
the same God who spoke then speaks — constative aorist

Bl e Aalew: 'speak, utter’; the prior speaking

summed as a single completed whole,
the foil for the new speaking.

MATQACLV &v TOLG ngodrTalg

fathers by the prophets

Dative preposition + dative (means/instrument) Dative Dative

indirect object (recipients of the old revelation) article dat. of means (the instruments of the old
word)

natnp: 'father’; here the patriarchs and
the OT generations — the original
audience of the prophetic word.

nipo@ntng: 'prophet, spokesman for
God'; the human mediators of the
fragmentary former revelation —
contrasted with the Son (v.2).

2 €m' EoXATOL TV NHUEQWV TOVTWV EAAANTEV ULV £V LW, OV €0MKeV KATQOVOUOV TTAVTWY, OL' 00
Kal €TTON0EV TOVG ALWVAG:

in these last days has spoken to us by a Son, whom he appointed heir of all things, through whom also he
made the ages;
CLIMAX / MAIN CLAUSE | asynpeton The main verb arrives: God 'has spoken ... in a Son.' The anarthrous

év Ll stresses the quality of the new mediator — Son, not servant. Two relative clauses begin the sevenfold
catalogue of the Son's dignity: heir of all, agent of creation.



ett’ éoxatov TWV T|HEQWV

in the last of the days
preposition + genitive (time) Genitive Genitive Genitive
object of éni (temporal: 'at the end of) article partitive/temporal genitive
¢oxarog: 'last, final'; ént' éoxdtov v fpépa: 'day’; the plural with éoxatog
fpepav is LXX idiom ('in the last days') denotes the final epoch of redemptive
marking the eschatological era history.

inaugurated by the Son.

™ - ™ - 7~

TOUTWV EAaAnoev v ev
these he has spoken to us by/in
Genitive Aor Act Indic 3 Sg * AaAéw Dative preposition + dative (means/sphere)
demonstrative (attributive) main verb (of the periodic sentence) indirect object (recipients of the new word)
oUrtog: 'this'; 'these last days' — the — constative aorist (climactic)

author writes from within the

. AaAéw: 'speak’; the same verb as v.1,
inaugurated eschaton.

now in the indicative — the decisive,
final utterance to which the participle

pointed.
Vi ov £Onkev KANQOVOUOV
a Son whom he appointed heir
Dative Accusative Aor Act Indic 3 Sg - tibnut Accusative
dat. of means (anarthrous — qualitative) relative pronoun (object of £€0nkev) main verb (rel. clause) object complement (double accusative)
viog: 'Son'; the anarthrous év vi® (in —> constative aorist kAnpovopog: 'heir' (kAfjpog + vépopat);

the Son's right is dynastic and total —
he inherits all things as the messianic
king.

one who is Son') accents the category
— God's final word is spoken in the
person of a Son, not merely through
another prophet.

Onuu: 'place, set, appoint’; God's decree
constituting the Son heir — echoing Ps
2:8 (Twill give the nations as your
inheritance').
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MTAVTWYV ol ov

of all things through whom
Genitive preposition + genitive (intermediate agency) Genitive
objective genitive (w/ kAnpovouov) relative pronoun (object of 614)

nag: 'all'; the comprehensive scope of
the inheritance — the whole created

order.
émoinoev TOUG alwvag
he made the ages/universe
Aor Act Indic 3 Sg * motéw Accusative Accusative
main verb (rel. clause) article direct object
— constative aorist aiwv: 'age'; the plural tovg ai®@vag (Heb.

‘6lamim) denotes the whole created

notéw: 'make, create'; God created
through the Son — the same creative
mediation as John 1:3, 1 Cor 8:6, Col
1:16.

order in its temporal sweep — 'the
worlds, the universe' (cf. 11:3).

Kol
also
adverbial (ascensive)

kai: 'also'; the heir of creation is also its
agent — the end and the beginning
meet in him.

0¢ WV Amavyaopa TG dOENG Kal XAXQAKTIQ TNS VTOOTATEWS AVTOV, PEQWV TE TA TTAVTA TQ

oNuAaTL TG dLVAUEWS AVTOV, KAOAQLOHOV TWV AHAQTIWV TIOOAUEVOS EKAOTEV €V dellA TG

HeyaAwovvng év vPnAolg,

who, being the radiance of his glory and the exact imprint of his nature, and upholding all things by the word
of his power, having made purification for sins, sat down at the right hand of the Majesty on high,

CHRISTOLOGICAL CLIMAX = OG The heart of the exordium: two present participles describe the Son's eternal

being (radiance, imprint; upholder), then an aorist participle and finite verb narrate his redemptive work and
enthronement — the session at God's right hand toward which the whole catena will point (cf. v.13).



”~ ™ ™ o o

n

0¢g Y anavyaopa TG

who being radiance of the

Nominative Pres Act Ptc - Nom Sg Masc - gipt Nominative Genitive

relative pronoun (subject of ékdbioev) adjectival/causal ptc. (the Son's continuing predicate nom. (complement of &v) article
being)

anavyaopa: 'effulgence, radiance' (4o
— stative present (timeless) + avyr), 'beam’); the light that shines
o {1 (et forth from its source — the Son is
eipt: 'be’; the present ptc. expresses the ‘ . . .
God's glory in self-expression (cf. Wis

Son's permanent, essential being — not
7:26).

a state he entered.

V 00éng Kol XOQAKTNO TG

glory and exact imprint of the
Genitive coordinating conjunction Nominative Genitive
genitive of source (radiance from the glory) predicate nom. (coordinate) article

86€a: 'glory'; the radiant divine splendor Xapaktip: 'exact impress, stamp' (as a

(kabdd) whose very out-shining the die leaves on a coin/seal); the Son bears

Son is. the precise, identical impression of

God's very being — the source of the
English 'character.'

”~ ™ - ™ =

UMOOTATEWS avTov béowv TE

nature/substance his upholding and

Genitive Genitive Pres Act Ptc - Nom Sg Masc - ¢pépw connective particle (links the participles)
objective/descriptive genitive (the thing genitive of possession (= God's) adjectival ptc. (continuing activity) 1e: 'and’; a close-binding connective,
imprinted) coordinating the upholding with the

— customary/durative present

bnbotaoig: 'substance, real being, being of the prior clause.

@épw: 'bear, carry'; not static support

essential nature' (lit. 'that which stands . . .
but dynamic 'carrying along' — the Son

under'); here God's very essence — of ) - .
actively bears the universe toward its

which the Son is the exact stamp. inted )
appointed goal.
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T MAVTA QW onpartt

the all things by the word

Accusative Accusative Dative Dative

article direct object of pépwv article dat. of means (the instrument of upholding)
ndg: 'all’; ta mavta = the totality of the pfjpa: 'utterance, spoken word'; the Son
universe, the same cosmos he made sustains all things by his mere word —
(v.2) and inherits. the same omnipotent speech that

created (cf. 11:3).

~ = - ™ - N &
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™e dvvauewgs avTov kaOagLopov

of the power his purification

Genitive Genitive Genitive Accusative

article attributive genitive (his powerful word') genitive of possession direct object of momoduevog
Suvapig: 'power’; the genitive qualifies kabapiopog: 'cleansing, purification';
pfipa — 'the word of his power,' i.e. his cultic language — the Son's self-
powerful word. offering as the true purgation of sins

(the epistle's great theme, chs. 9-10).

~ [¢ ~ 4 pl 4
TWV AUXQTLWYV T[OlT]O'aprVOG ekaOloev
of the sins having made he sat down
Genitive Genitive Aor Mid Ptc - Nom Sg Masc - rotéw Aor Act Indic 3 Sg - kaBidw
article objective genitive (purification of/from sins) adverbial ptc. (antecedent time) main verb (rel. clause; climax)
apapria: 'sin’; the defilement that the — constative aorist —> constative aorist (completed
| ; g ) , . enthronement
Sor e Al o Leimaiey notéw (mid.): 'make for oneself, )
accomplish’; the middle voice hints at kaOilw: 'sit down, take a seat'; the
the Son's own personal involvement — session — a seated priest-king whose
he made puriﬁcation by himself (Cf work is ﬁnished, alluding to Ps 1101,

9:26). the chapter's destination (v.13).



&v oe&x ™G HeYAXAwOUVNG

at the right hand of the Majesty
preposition + dative (place) Dative Genitive Genitive
dat. of place (locus of enthronement) article possessive genitive (reverential periphrasis for
God)

Se€ua: 'right hand'; the place of supreme

honor and authority (Ps 110:1) — the peyaAwolvn: 'majesty, greatness'; a

position no angel ever occupies (v.13). reverent circumlocution for God

(avoiding the divine name), as 'the
Majesty' (cf. 8:1).

&v vymnAoig
on high
preposition + dative (place) Dative

dat. of place (substantival: 'in high places')

0PnAdG: 'high, lofty'; év dpnAoig = 'on
high, in the heights' — the heavenly
realm of God's presence.

TOOOVTW KQEITTWV YEVOUEVOS TV AYYEAWV 0w dAXPOQWTEQOV TAQ' AVTOVG KEKANQOVOUNKEV
ovoua.
having become as much superior to the angels as the name he has inherited is more excellent than theirs.

THESIS STATEMENT | asynpeton The capstone participle of the periodic sentence states the thesis the
catena (vv.5-13) will demonstrate: the enthroned Son is superior to the angels in exact proportion to the
surpassing ‘name' he has inherited. The correlative toooUtw ... dow frames a measured comparison.
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TOOOUTW KQELTTWV YEVOUEVOG TWV

by so much superior having become than the
Dative Nominative Aor Mid Ptc - Nom Sg Masc - yivopat Genitive
dat. of measure/degree (correlative w/ dow) predicate adjective (comparative) adverbial ptc. (result/manner; w/ ékd6ioev) article
t0000T0G: 'so great, so much'; the first kpeittwv: 'better, superior'; a keyword —> constative aorist
term of the proportional 'as much ... as' of Hebrews (13x) — the Son and his G g ; .
. , : yivopat: 'become’; the exaltation made
comparison. covenant are 'better' than all that went . .. .
bef the Son 'superior' in manifest rank —
efore. . .
not that he became divine, but that his
mediatorial dignity was openly
established.
y 4 A 124 6 ’ ]
OLY‘YE wv OO'(J}) l(X(I)OQ(A)TEQOV TIXQ
angels as more excellent than
Genitive Dative Accusative preposition + accusative (comparison)
genitive of comparison (w/ kpettrwv) dat. of measure (correlative w/ to000Tw) predicate adj. (comparative; w/ dvopa) napd: 'beside’; with the accusative after
R . .
dyyelog: 'angel, messenger'; the 800¢: 'as much as'; the answering term Suagopog: 'differing, excellent'; the = comp:ilratlve.lt means 'than, in
comparison-class of the whole — the Son's superiority is proportioned comparative Stagopwtepov = 'more comparison with.
argument — exalted heavenly beings, exactly to the excellence of his name. excellent, surpassing' — the name
mediators of the old covenant (2:2), yet outranks all angelic titles.
still beneath the Son.
> \ / b4
XVUTOLG KEKAT] Q0oVvo pT]KﬁV ovoux
theirs he has inherited name
Accusative Perf Act Indic 3 Sg - kAnpovopéw Accusative
object of mapd (the angels compared) main verb (comparative clause) direct object
— intensive perfect (abiding possession) évopa: 'name’; the inherited 'name’ —

'Son' (v.5) and ultimately 'Lord/God'

ew: 'inherit, obtain by lot'; th
kAnpovopew: inherit, obtain by lot; the (vv.8, 10) — denoting rank, dignity, and

perfect marks the name as a permanent,

. S identity, surpassing every angelic
settled possession — picking up Y, Surp & yang

designation.
kAnpovépov of v.2. esignation



5 Tiviyag elmév mote twv ayyéAwv: Yiog pov el 0¥, €yw o1peQov YeYEvvnka og; kat TaAw: Eyw
Eoopal aUTE €IS TATEQQ, KAl aUTOC 07Tl UOL €LG LIOV;
For to which of the angels did he ever say, "You are my Son, today I have begotten you'"? And again, "I will be a

father to him, and he will be a son to me'"?

PROOF (CITATION 1-2)  Y&Q The catena opens with a rhetorical question proving the 'name' of v.4. Psalm

2:7 and 2 Samuel 7:14 are spoken to the Son, never to an angel — the title 'Son' and the Davidic-dynastic

promise are his alone.

”~ ~ N = Y

/ \ 3 /
Tivt Yoo ELTLEV TIOTE
to which for did he say ever
Dative explanatory conjunction (grounds v.4) Aor Act Indic 3 Sg - Aéyw particle (indefinite time)
interrogative pronoun (indirect object) main verb (rhetorical question) noté: 'ever, at any time'; reinforces the
tic: 'who, which'; the rhetorical 'to N ——- negati’ve expectation — not once, in all
hich?' h ' . ' o of Scripture.
which?' expects the answer 'to none e b e e B g — e
no angel was ever so addressed. .
speaker of Scripture throughout the
catena.
~ bl / < /
TWV AYYEAWV Yiog Hov
of the angels Son my
Genitive Genitive Nominative Genitive
article partitive genitive (w/ tivi) predicate nominative (Ps 2:7) genitive of relationship
dyyelog: 'angel’; 'which of the angels' — vidg: 'Son'; the royal-messianic sonship
the partitive frames the whole class as of Ps 2:7 — the decree enthroning the
candidates, all excluded. Davidic king, applied to Christ (cf. 5:5,

Acts 13:33).



”~ ™ ™ ™

5

el ov Eyw OT|HLEQOV

are you I today
Pres Act Indic 2 Sg - eipt Nominative Nominative adverb (time)
main verb (copula, citation) subject (emphatic pronoun) subject (emphatic pronoun) onpepov: 'today'; the 'day' of the decree
— stative present oU: 'you'; the emphatic pronoun éya: T; the emphatic divine T — God — read b}’ the early church of the
underscores the direct, personal himself the begetter. resurrection/enthronement (cf. Acts
address to the Son. 13:33).
/ 4 \ 4
YEYEVVIIKA (0}3 KAl TIAALV
I have begotten you and again
Perf Act Indic 1 Sg * yevvaw Accusative coordinating conjunction adverb (introduces a further citation)
main verb (citation) direct object ndAw: 'again’; a catchword stitching the
— intensive perfect (an abiding status) catena — each 'again’ adds another
proof-text.
yevvaw: 'beget, father'; the perfect 'I
have begotten' declares a standing,
enduring sonship-relation established
by the decree.
b AY v ) ~ b
Eyw goopat avTwW eLg
I will be to him for
Nominative Fut Mid Indic 1 Sg - eipl Dative preposition + accusative (Semitic 'as/to be')
subject (emphatic; 2 Sam 7:14) main verb (citation) dat. of relation/reference eic: 'into, for'; the Septuagintal ig
¢yé: 'T; God the speaker of the Nathan _, predictive future natépa renders the Hebrew 1&¢ — 'T will

M |l
oracle, the dynastic covenant with L S be to him as a father.
eipt (fut.): 'Twill be'; the covenant

formula of adoptive fatherhood toward
the Davidic heir.

David's seed.
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MATEQR KAl avTog £otau

a father and he will be
Accusative coordinating conjunction Nominative Fut Mid Indic 3 Sg - ipt
object of i (predicate role) subject (emphatic pronoun) main verb (citation)
natnp: 'father’; God's covenantal avtog: 'he himself; emphatic — the Son —> predictive future
fatherhood toward the messianic son. in his answering role within the
covenant.
. bl c /
pot ELC vLov
to me for a son
Dative preposition + accusative (Semitic 'as’ Accusative
dat. of relation/reference object of i (predicate role)

vioG: 'son'; the reciprocal of the
covenant — 'he will be to me as a son.'

6 Otav d& MAALY eloaydyr) TOV TEWTOTOKOV €L TNV otkovuévny, Aéyer Kal mpookvvnodtwoav
AVTE MAVTEG dyyeAot Ogov.

And again, when he brings the firstborn into the world, he says, "And let all God's angels worship him."

PROOF (CITATION 3) = 0¢& A third citation (Deut 32:43 LXX / Ps 96:7 LXX): the angels are commanded to

worship the firstborn. The relation is decisive — the angels are worshipers, the Son is the worshiped, which a
creature could never receive.
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otav o¢ ALY eloayayn

when and/but again he brings in

temporal conjunction (+ subjunctive) transitional/developmental conjunction adverb (catchword; or 'when he again brings') Aor Act Subj 3 Sg - elodyw
dtav: 'whenever, when'; introduces the ndaAw: 'again’; either the catena- subjunctive verb (6tav clause)
occasion of God's utterance — the connector (‘and again, when...") or

.. . e . . — constative aorist (in a temporal frame)
bringing of the firstborn into the world. modifying the introduction (the second

advent) — most likely the former here. eloayw: 'lead/bring in' (gig + dyw);

God's introduction of the firstborn into
the inhabited realm — the
enthronement-presentation.

TOV MQWTOTOKOV elg TV
the firstborn into the
Accusative Accusative preposition + accusative (direction) Accusative
article direct object (substantival adj.) article

npwtotokog: 'firstborn'; a title of rank
and supreme heirship (Ps 89:27), not
mere chronological priority — the Son's
preeminence over all.

b / 4 \ 4
OlKOV HEVY]V AeYEl Kat T[QOO'KUVT] oaTWwoxv
world he says and let them worship
Accusative Pres Act Indic 3 Sg - Aéyw conjunction (part of the citation) Aor Act Impv 3 PI - mpookuvéw
object of €ic (the inhabited realm) main verb (introduces citation) imperatival verb (citation)
oikovpévn): 'the inhabited (world)'; here —» customary/timeless present —» ingressive/constative aorist imperative
11k§ly 1D come (G256 Aéyw: 'say’; God (or Scripture) 'says' — nipookuveéw: 'do obeisance, worship' (lit.
which the exalted Son is led. . : : .
the present tense presents Scripture as bow toward'); the worship due to God
God's living, continuing speech. alone is here commanded toward the

Son — decisive for his deity.



avT TLAVTEG ayyeAot Oeov

him all angels of God

Dative Nominative Nominative Genitive

dat. object of mpookuvéw attributive adjective (subject) subject of mpookvvnodrwoav genitive of relationship/possession
nag: 'all’; without exception — the dyyelog: 'angel’; the worshipers — their 0e66: God; 'God's angels' — even the
entire angelic host is summoned to reverence proves their inferiority to the highest beings belonging to God bow to
worship. One worshiped. the Son.

7 KL TEOG HEV TouG ayYéAoug Agyel O oLV Tovg ayy€A0US AUTOL TIVEDUATA KL TOLG
A€LToVEYOULG VTOL TLEOG PAGY Q-
And of the angels he says, "He who makes his angels winds, and his ministers a flame of fire,"

PROOF (CITATION 4): THE ANGELS' STATUS = Kol ... U&v The pév of a pév ... 8¢ antithesis (vv.7-8). Of the
angels (Ps 103:4 LXX), God makes them winds and flames — mutable, functional servants. The contrast with

the Son's eternal throne (v.8) is the point.

\ \ \ \
KAXL TtROC HEV TOUG
and of/with reference to on the one hand the
coordinating conjunction preposition + accusative (reference) particle (uév ... 6¢ correlative) Accusative

npog: with acc., here 'with regard to, pév: marks the first limb of the article
concerning' — 'as to the angels he says.' antithesis, answered by nipog &¢ tov

vidv (v.8).



”~ ™ ™ ~ -

ayyéAovg A€yel ‘O ToLWV

angels he says the one who makes

Accusative Pres Act Indic 3 Sg - Aéyw Nominative Pres Act Ptc - Nom Sg Masc - motéw

object of mpdg (reference) main verb (introduces citation) article (substantizes ptc.) substantival participle (= God; subject)
dyyelog: 'angel’; the subject of the first — timeless present — customary present

citation in the antithesis. , .
notéw: 'make'; God 'who makes his

angels...' — the LXX of Ps 103:4, read
so that the angels are made into
transient elements.

TOVG ayyéAovg avTov MVELPATA

the angels his winds/spirits

Accusative Accusative Genitive Accusative

article direct object of moi@v genitive of possession object complement (double accusative)

nivedpa: 'wind, breath, spirit’; here the
elemental sense 'winds' — the angels
reduced to fleeting natural forces,
emphasizing their mutability.

Kal TOUG AglTovEyovg avTov
and the ministers his
coordinating conjunction Accusative Accusative Genitive
article direct object (parallel to dyyélouvg) genitive of possession

Agttoupydg: 'minister, public servant';
cultic/service language — the angels
are servants, anticipating v.14.



TUEOG

of fire

Genitive

attributive genitive (w/ pAdya)
niop: 'fire'; 'a flame of fire' — again a
transient element, underscoring the

angels' impermanence beside the
abiding Son.

bAOY

a flame

Accusative

object complement (double accusative)

@AO¢: 'flame'; the angels made 'a flame
of fire' — momentary, serviceable,
unlike the eternal throne of v.8.

1pog d¢ Tov viov: O Bpdvog oov, 0 Oedg, elg TOV alwva TOL AlwWVog, kal 1) O&PO0g g evOVTNTOG

0&Bdog TS PaciAelag oov.

but of the Son, "Your throne, O God, is forever and ever, and the scepter of uprightness is the scepter of your

kingdom."

PROOF (CITATION 5): THE SON ADDRESSED AS GOD o¢

The answering 6¢ of the antithesis (Ps 44:7-8

LXX). In sharpest contrast to the transient angels, the Son is addressed as 'God' with an eternal throne and a

righteous scepter — divine kingship, not creaturely service.

=

TIQOG
of/with reference to

preposition + accusative (reference)

but
adversative particle (6¢ answering pév)

6¢: completes the pév ... 6¢ antithesis
— the decisive 'but as to the Son.'

OV
the

Accusative

article

c /7
viov
Son
Accusative
object of mpdg (reference)

vidG: 'Son'; the addressee of the citation
set over against the angels.
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C

O Ooovog oov o

the throne your (¢

Nominative Nominative Genitive Nominative

article subject (of an implied 'is' genitive of possession article (with Oedg: nominative of address /
vocative)

Opovog: 'throne'; the symbol of royal
dominion — the Son's reign, unlike the
angels' service, is sovereign.

/ bl \ y ~
Oeodg ELG TOV alwva
God to/for the age
Nominative preposition + accusative (extent of time) Accusative Accusative
nominative for vocative (direct address to the article object of i (duration)
Son) O P
atwv: 'age’; eig tov ai®va tod ai®dvog =
0ed6: God; the climax of the chapter — 'forever and ever,' the unending
the Son is directly addressed as 'God' (6 duration of the throne.

0edg as vocative), the highest of the
inherited 'names' (v.4).

TOV alwvog Kal 1

of the age and the
Genitive Genitive coordinating conjunction Nominative
article attributive genitive (intensifying duration) article

aiwv: 'age’; the doubled idiom 'age of
the age' = eternity — the Son's reign
never ends, unlike the angels'
transience (v.7).

= - ™ - ™ -~

0apdog ™G evOvTNTOC 0a&pdog

scepter of the uprightness is the scepter
Nominative Genitive Genitive Nominative
subject article attributive genitive (quality of the scepter) predicate nominative
papdog: 'rod, staff, scepter'; the emblem €00UTNG: 'straightness, uprightness'; the papdog: 'scepter’; the predicate
of royal rule — here the rule is moral rectitude of the Son's reign — a identifies the upright scepter as the

characterized by 'uprightness.' kingdom of righteousness. scepter of the Son's very kingdom.



™G
of the

Genitive

article

BaoiAeiag
kingdom

Genitive
possessive/attributive genitive

BaotAeta: 'kingdom, reign'; the Son's
royal dominion, governed by
righteousness.

oov
your

Genitive

genitive of possession

Q MNYATNOAS DKALOCVLVNV KAl EULOTOAG AVOpIAV: Dl TOLTO £€XQ0L0eV 0¢€ 0 Be0g, 0 Bedg oov, EAatov

AYAAALACEWS TIAQA TOVG HETOXOVS OOU.

"You have loved righteousness and hated lawlessness; therefore God, your God, has anointed you with the oil

of gladness beyond your companions."

PROOF (CITATION 5, CONTINUED) | asynpeToN The citation of Ps 44 continues: the Son's moral perfection
(loving righteousness, hating lawlessness) grounds his anointing 'beyond his companions.' 'God, your God'
shows the addressed-as-God Son also in relation to God — Father and Son distinct yet both 8gog.

N YATNOQG

you have loved

Aor Act Indic 2 Sg + ayanaw
main verb (citation)

— constative aorist

ayanaw: 'love’; the Son's settled love of
righteousness — the moral character of
the royal addressee.

OlKaLooVVNV
righteousness
Accusative

direct object

Swkatoovvn: 'righteousness'; what the
king loves — the standard of his
upright scepter (v.8).

Kal
and

coordinating conjunction

guionoag

you have hated

Aor Act Indic 2 Sg - pioéw
main verb (citation)

— constative aorist

pow: 'hate'; the antithetical
counterpart — the Son's moral
revulsion at lawlessness.
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avouiav dx TOUTO EXOLOEV

lawlessness because of this has anointed

Accusative preposition + accusative (cause) Accusative Aor Act Indic 3 Sg - xpiw

direct object object of 614 (510 TouTo = 'therefore') main verb (citation)
avopia: Tawlessness' (a- + vopog); the olrog: 'this'; i tovto = 'for this — constative aorist
opposite of the righteousness he loves. reason' — the anointing follows upon

the moral character xplw: 'anoint; the verb behind
’ 'Christ/Messiah' (xptotdg) — the royal-

messianic anointing with festal joy.

o€ 0 Oeog 0

you the God the

Accusative Nominative Nominative Nominative
direct object article subject (the anointing God) article (apposition)

0g6¢: God; here the anointer — distinct
from the Son who was addressed as
0ed¢ in v.8, yet both bear the name.

/ b4 b 7/
O¢eog oov EAalov AYOAAALAOEWGS
God your oil of gladness
Nominative Genitive Accusative Genitive
apposition to 0 6edg (or renewed address) genitive of relationship accusative of means/content (anointed with) genitive of quality/content
0ed¢: 'your God' — the relational name, €\atov: 'olive oil’; the anointing oil — ayaAAtaoig: 'exultation, gladness'; the
showing the Son set in relation to the the means of the festal consecration. 'oil of gladness' — joy of the
God who anoints him. coronation/enthronement festival.
\ \ /
TIXQX TOUG HETOXOVG oov
beyond the companions your
preposition + accusative (comparison) Accusative Accusative Genitive
napd: with acc. after a comparative article object of mapd (those compared) genitive of relationship
idea’, ‘more than, beyond' — the Son pétoxog: 'partner, companion, sharer;
anointed above all his fellows. the Son's 'fellows' (whether kings, or —

in Hebrews' application — the people
he is unashamed to call brothers, 2:11),
surpassed in his anointing.



10 xal XU kat' agxag, KUoLe, TV YNV é0epeAiwoag, kal €Qya TV XERWV 00V L0V ol ovEavol:
And, "You, Lord, in the beginning laid the foundation of the earth, and the heavens are the works of your

hands;

PROOF (CITATION 6): THE SON AS CREATOR = K&l A further citation (Ps 101:26-28 LXX), addressed by 'and'

to the same Son. Words spoken to YHWH the Creator are applied to the Son: he is 'Lord,' the eternal founder of
earth and heavens — the agent of creation already named in v.2.

/ \ b /7
Kol v Kot AQXAG
and You in the beginning
conjunction (adds a further citation) Nominative preposition + accusative (time) Accusative
kat: 'and’; links this citation to the subject (emphatic pronoun) object of katd (kar' dpxdg = 'in the beginning')
afld.ress 'to the Son' (v.8) — the same ov: 'you'; the emphatic 'You' addressed dpx1): 'beginning'; kat' dpxdg = 'at the
divine addressee. to the Son — the very words once first' — echoing Gen 1:1, the Son's
spoken to YHWH. primordial creative act.
/ \ ~ bl 4
KULQLE TT]V YT]V £9£p£)\lw oKg
Lord the earth you laid the foundation
Vocative Accusative Accusative Aor Act Indic 2 Sg + Bepediow
vocative (direct address to the Son) article direct object of ¢0epeMwoag main verb (citation)
kUprog: 'Lord'; the LXX rendering of yij: 'earth, land'; the foundation laid by — constative aorist
YHWH — here addressed to the Son, the Son — the created order he both L . o
i . .. Oepeliow: lay a foundation, establish
ascribing to him the divine name and made (v.2) and outlasts (v.11). , ) . ,
R (from OepéAiog, 'foundation'); the Son's
creatorship. . .
foundational creative work.
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Kal éoya TWV XELQWV

and works of the hands
coordinating conjunction Nominative Genitive Genitive
predicate nominative article subjective/possessive genitive
épyov: 'work, deed’; the heavens as 'the xeip: 'hand’; an anthropomorphism for
works of your hands' — products of the the Son's personal creative agency.

Son's creative craftsmanship.

~ ™ - ™ - ™ -~

oov elowv oi ovgavol
your are the heavens
Genitive Pres Act Indic 3 Pl - eipt Nominative Nominative
genitive of possession main verb (copula) article subject of eiowy

ovpavog: 'heaven, sky'; the plural (Heb.

— stative present
§amayim) for the whole celestial realm

— the Son's handiwork.

11 avTol &ATtoAovvTalL, L & DIAMEVELS: KAl TTAVTES WS LHATIOV TTaAatwOrjoovTal,
they will perish, but you remain; and they will all wear out like a garment,

PROOF (CITATION 6, CONTINUED): CREATION VERSUS THE ABIDING SON | asynpetoN | The contrast
sharpens (avtol ... oU &¢): the created heavens will perish and wear out like clothing, but the Son 'remains.' His
permanence over against creation's transience mirrors his permanence over the transient angels (v.7).

avtol AToAovvTAL ov ol
they will perish you but
Nominative Fut Mid Indic 3 Pl - dnoAAvpt Nominative adversative conjunction
subject (emphatic; = the heavens) main verb subject (emphatic pronoun)
avtog: 'they themselves'; the created — predictive future oU: 'you'; the emphatic Son set against

heavens, set in emphatic contrast to the the perishing creation.

‘you' that follows anoAAvpt (mid.): 'perish, be destroyed';

the creation is perishable — destined to
pass away.



=

otapévelg KAl

remain and

Pres Act Indic 2 Sg - Stapévw coordinating conjunction
main verb

— stative present (abiding)

Swapevw: 'continue, remain throughout
(81a-intensive of pévw); the Son's
enduring permanence amid cosmic

dissolution.
LHATIOV nalaiwOroovtal
a garment will wear out
Nominative Fut Pass Indic 3 Pl - naAaiow
nominative of comparison (w/ &g) main verb

ipatov: 'cloak, garment'’; the homely — predictive future

12

image of aging clothing — creation

grows old and is discarded naAadw: 'make/grow old, wear out'

(from maAaidg, 'old'); the same root
that describes the obsolete old covenant
(8:13).

TMAVTEG
all

Nominative
subject (substantival; the heavens)

ndg: 'all’; the whole created order, all of
it, subject to decay.

wg
like
comparative particle

g: 'as, like'; introduces the simile of
the worn-out garment.

Kol Woel TeQBOAaLOV EALEELS aVTOVG, WG IUATIOV KAl AAAayioovTal oL 0&€ O aAUTOGC &L, KAl Ta €T

ooV OVK ekAelpovotv.

and like a cloak you will roll them up, like a garment they will also be changed; but you are the same, and

your years will not fail."

PROOF (CITATION 6, CONCLUSION) = Kal The citation closes on the Son's immutability: creation will be

rolled up and changed like worn clothing, but 'you are the same' (6 aVtdg), and your years never give out.

Unchangeable eternity — a divine predicate — is ascribed to the Son.



=

Kal
and

coordinating conjunction

™

P

Woel
like
comparative particle

woet: 'as if, like' (g + €i); a near-
synonym of &g, introducing the rolling-
up simile.

neQLfOAaLoV
a cloak

Accusative
accusative of comparison (w/ woet)
niepiPoAatov: 'wrap, cloak, mantle'

(from nep1BarAw, 'throw around'); an
outer garment — folded away when

)

P

EALéelg
you will roll up

Fut Act Indic 2 Sg * ¢éAloow

main verb
— predictive future

éMoow: 'roll up, fold' (cf. a scroll); the
Son will fold up the heavens like a used

outworn. garment (cf. Isa 34:4, Rev 6:14).
avtovg s LpA&TIOV Kal
them like a garment also
Accusative comparative particle Nominative adverbial (ascensive)
direct object (= the heavens) nominative of comparison (w/ &g)
ipdtiov: 'garment’; the repeated image
binding vv.11-12 — creation as
clothing to be replaced.
aAAaynoovtat ov O¢ 0
they will be changed you but the
Fut Pass Indic 3 Pl - dAAdoow Nominative adversative conjunction Nominative

main verb
— predictive future

aAMdoow: 'change, alter, exchange'; the
creation will be transformed/exchanged
— its mutability against the Son's
sameness.

subject (emphatic pronoun)

oU: 'you'; the emphatic contrast — over
against the changing cosmos stands the
changeless Son.

article (w/ avtdg: 'the same')
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XUTOG €l KXL ™™
same are and the
Nominative Pres Act Indic 2 Sg - eipt coordinating conjunction Nominative
predicate (6 avtds = 'the same one') main verb (copula) article

avtdg: 'same’; 6 avtog = 'the same' — — stative present

the Son's immutability, a divine

attribute (cf. 13:8, 'the same yesterday,

today, and forever').
b4 b bl 4
€tn oov OUK gxAenpovorv
years your not will fail
Nominative Genitive negative particle Fut Act Indic 3 Pl - éxAcinw
subject of éxAeipovary genitive of possession main verb

€tog: 'year'; 'your years' — a figure for
the Son's unending duration.

— predictive future

éxAetno: 'fail, give out, come to an end'
(the source of 'eclipse’); the Son's years
never run out — eternal self-existence.

13 mQOG Tiva B¢ twv ayyEéAwy elpnkev mote: KaBou ek deliwv pov €wg av Ow tovg exBoots oov

VTTOTIODLOV TV TTOOWV OOUV);

But to which of the angels has he ever said, "Sit at my right hand until I make your enemies a footstool for

your feet'"?

PROOF (CITATION 7): THE ENTHRONEMENT = O& The catena's climax (Ps 109:1 LXX), framed like v.5 by a

rhetorical question, returns to the session of v.3. To no angel did God grant the place at his right hand with all

enemies subdued — that royal seat belongs to the Son alone.
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TIOOG Tiva o4 TWV

to which but of the
preposition + accusative (recipient of speech) Accusative developmental/contrastive conjunction Genitive
interrogative pronoun (object of Tpdg) article

tig: 'who, which'; the rhetorical 'to
which?' again expecting 'to none' (cf.
v.5) — framing the catena's two ends.

pl / b4 / 4
AYYEAWV ELONKEV TIOTE KaOov
angels has he said ever Sit
Genitive Perf Act Indic 3 Sg - A¢yw (eipw) particle (indefinite time) Pres Mid Impv 2 Sg + kabnpat
partitive genitive (w/ Tiva) main verb (rhetorical question) noté: 'ever’; reinforcing the negative imperatival verb (citation)
dyyeAog: 'angel’; the class once more — intensive perfect (a standing, recorded ansyver (cf. v.5) — at no point in — present imperative (durative session)
excluded from the Son's dignity — none word) Scripture. ) . , o
i< bidden to God's rieht hand KkaOnpau: 'sit, be seated'; the divine
18 & : elpw/Aéyw: 'say’; the perfect has said' summons to the throne — the session
presents the scriptural utterance as at God's right hand, fulfilled in v.3's
permanently on record — and never so ¢kdOoev.
addressed to an angel.
€K oeéLwv Hov Ewg
at the right hand my until
preposition + genitive (position) Genitive Genitive temporal conjunction (+ dv, subjunctive)
object of éx (¢x 5e§idv = 'at the right') genitive of possession ¢wc: 'until; the session lasts until the

8e€16¢: 'right (hand/side)’; the place of final subjugation of all enemies.

supreme honor and co-regency — Ps
110:1, the NT's most-cited
enthronement text.
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v Ow TOVG €x0povg

— I make the enemies
modal particle (w/ subjunctive) Aor Act Subj 1 Sg - tibnpt Accusative Accusative
dv: the contingency particle marking subjunctive verb (¢wgs dv clause) article direct object of 6@
the indefinite ‘'whenever' of £w¢ dv 6. — constative aorist (in temporal clause) €xBpdg: 'enemy, hostile'; all opposing
] . owers to be subdued beneath the
tOnpt: 'place, set’; God will 'set' the . W, .
. Son's reign.
enemies as a footstool — the same verb
as €0nkev (v.2).
C / ~ ~
oov UTOMOOLOV TV OO WV
your a footstool of the feet
Genitive Accusative Genitive Genitive
genitive of relationship object complement (double accusative) article possessive genitive
orornodiov: 'footstool' (U6 + movg); novg: 'foot'; the footstool 'of your feet'
the image of total subjugation — — the Son's complete dominion over
enemies under the victor's feet. every foe.

oov

your
Genitive

genitive of possession

14 OUXLTAVTES ELOLV AELTOVQYIKX TVEVHATA €S dlakoviay amooteAAdHeVa D Tovg peAAovTag
KANQOVOUELY owTtnElay;

Are they not all ministering spirits sent out for service for the sake of those who are about to inherit

salvation?

CONCLUDING VERDICT ON THE ANGELS | asynpetoN A closing rhetorical question (expecting 'yes') states
the angels' true role: not enthroned co-regents but ministering spirits, dispatched to serve the heirs of salvation.
The chapter ends having fixed the angels firmly beneath — and in service to — the redeemed of the Son.



b \
ovxL
not
interrogative negative (expects 'yes')

oUxi: emphatic 'not’; introducing a

question that anticipates an affirmative

answer — 'are they not indeed...?"'

MAVTEG
all

Nominative

subject (substantival; the angels)

nag: 'all’; the entire angelic host,
without exception, defined as servants.

=

> \
gL
are
Pres Act Indic 3 PI - eipi

main verb (copula)

— gnomic present (their abiding nature)

AgLTtovgytka
ministering
Nominative

attributive adjective

Aettoupyikog: 'serving, ministering'; the
adjectival counterpart to Aettoupyoug
(v.7) — angels defined by service, not

sovereignty.
MVEVUAT elg olakoviav amooTeAAOpeva
spirits for service sent out
Nominative preposition + accusative (purpose) Accusative Pres Pass Ptc - Nom Pl Neut * dnootéAAw

predicate nominative

nivedpa: 'spirit’; the angels' nature —
non-corporeal servants, echoing the
nivevpata of v.7.

object of i (purpose)

Swakovia: 'service, ministry'; the angels'
assigned task — humble service, the
opposite of the throne (v.13).

attributive participle (modifies mvevpara)
— customary/iterative present

arnootéAAw: 'send out (with a
commission)'; the angels are repeatedly
dispatched — agents under orders, not
free lords.

ol
for the sake of
preposition + accusative (cause/benefit)

Sia: with acc., 'on account of, for the
sake of — the angels serve for the
benefit of the elect.

TOUG
those

Accusative

article (substantizes ptc.)

HéAdovtag

who are about

Pres Act Ptc - Acc Pl Masc * peAAw
substantival participle (object of 514)

— customary present (impending)

péAAw: 'be about to, be destined to'; the
salvation is imminent and certain —
already inaugurated, soon to be
consummated.

KAT|QOVOUELY

to inherit

Pres Act Inf - kAnpovopéw
complementary infinitive (w/ péArovrag)
— customary/futuristic present

kAnpovopéw: 'inherit'; the heirs of
salvation share in the Son's own
inheritance (cf. kAnpovopov, v.2) — the
chapter's inclusio of heirship.



owTnoilav

salvation

Accusative

direct object of kAnpovopeiv
owtnpia: 'salvation, deliverance'; the
inheritance of the redeemed — the 'so

great a salvation' of 2:3, served by the
very angels.

On the text. The Greek follows the standard critical text of Hebrews 1, uniform in its main
wording across the modern editions (NA28, SBLGNT, THGNT) and itself an ancient, public-
domain text; NA28's distinctively copyrighted critical apparatus is not reproduced. Verse
punctuation is editorial and conventional; the catena of citations in vv.5-13 follows the
Septuagint (LXX) wording the author quotes. The Epistle to the Hebrews is formally
anonymous — it names no author and bears no epistolary superscription — and is associated
with the Pauline corpus only by later tradition (the title [TPOX EBPAIOYX is itself a traditional
ascription, not part of the original text); it is included here to complete that traditional corpus,
not as a claim of Pauline authorship. A few orthographic/accentual variants (e.g. avtov /
¢avtdv at v.3; the form of the citations) are not noted.

On the labels. Parsing gives Tense-Voice-Mood-Person-Number (+ Case-Number-Gender for
participles) and lemma. The syntactic-function and semantic-force tiers follow standard
intermediate-grammar categories (e.g. Wallace, Greek Grammar Beyond the Basics); both involve
interpretive judgment, and the majority reading has been chosen where opinions differ. Lexical
notes condense commonly cited data (etymology, sense range, synonym contrasts, NT

frequency, OT/LXX echoes) and are no substitute for a lexicon.

On the discourse tier. Discourse structure operates above the word, so it is shown at the
clause/verse level (the connective, the relation it signals, and the role of the clause) and
summarized in the chapter outline. Relation labels, any proposed chiasm, and the paragraph
divisions reflect a common reading of the argument; other discourse analyses segment and
label some relations differently.



